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1. Введение.

Тема нашей работы «Лингвистический анализ стихотворения С.А.Есенина «Не бродить, не мять в кустах багряных…».   

Со стихами С.А.Есенина о природе мы начали знакомство еще в начальной школе. Всегда обращала на себя внимание их красочность и мелодичность. В процессе подготовки к олимпиаде по русскому языку новой формой работы стал лингвистический анализ текста, который показывает, что содержание и форма литературного произведения находятся в единстве, что средства разных языковых уровней помогают поэту раскрыть его мысль.

В ходе предварительного обсуждения нами была выдвинута следующая гипотеза: в стихотворении С.А. Есенина «Не бродить, не мять в кустах багряных…» автором используются средства разных языковых уровней, чтобы как можно полнее раскрыть тему прошедшей любви, подчеркнуть горечь и светлую печаль.

Чтобы удостовериться в верности или неверности гипотезы, мы поставили перед собой следующие задачи:

1) выяснить, в чем особенности тематики и стиля стихотворений С.А.Есенина;  

 2) рассмотреть  историю создания стихотворения «Не бродить, не мять в кустах багряных…», его идейное содержание;

3)  проанализировать,  как средства разных языковых уровней помогают поэту передать смысл стихотворения;

4) сделать вывод о верности или неверности выдвинутой гипотезы.

В процессе анализа стихотворения мы познакомились с работами ученых – литературоведов И. Эвентова, Л. Бельской, Н. Шубниковой- Гусевой, П. Абрамова, посвященных творчеству С.Есенина, и лингвистов С. Львовой. Д. Розенталя, А. Паримова, раскрывающих особенности использования языковых единиц разных уровней в художественном тексте, но исчерпывающего исследования, проведенного по заявленной нами теме, не обнаружили. 

2. Особенности поэтического стиля С.А.Есенина

В работах разных ученых, посвященных творчеству С.А.Есенина, подчеркиваются некие общие характеристики его поэтического стиля.

        Так, И.Эвентов указывает на естественность поэзии Есенина, новизну и необычность сочетания слов, рождающих есенинский образ: «Это … плод феноменальной чуткости поэта к неуловимым, ускользающим мгновениям бытия. Поэт слышит «звон надломленной осоки», улавливает скользящий «от озер водяной ветерок»; ему внятно, как «нежно охает ячменная  солома, Свисая с губ кивающих коров». 
 Он же утверждает, что есенинская поэзия принесла с собой изумительные в своей свежести живые и чистые краски
. Через всю лирику Есенина проходят – как в предметном, так и в символическом значении – три основных цвета: золотой, синий (голубой) и красный (алый). Используя их в своей поэзии, он опирается на глубоко разработанную традицию в национальной эстетике
. 

Близость Есенина к природе исчерпывающе охарактеризовала А. Ахматова: «Его не вырвешь из полей и рощ». Для Есенина не существует прямой зависимости между человеческим и природным миром, последний живет своей, независимой от человека, но очеловеченной жизнью. Есенин ощущал себя частицей природы, растворенной в ней. Это слияние особенно полным и органичным станет в зрелом творчестве поэта; поистине природа окажется очеловеченной, а человек «оприродненым» - настолько он растворится в растительном и животном мире.

И все же главная особенность есенинской природы – не многообразие и многоликость, не очеловеченность и в то же время живописность, а деревенский, крестьянский облик.  «Мечтатель сельский», став в столице «первокласнейшим поэтом», по-прежнему сознает себя певцом деревни 1. 

Как одну из характернейших особенностей творчества Есенина исследователи называют сложность, многоступенчатость его поэтических образов.

«Его поэтический мир строится по законам метафоризации – сближаются  по сходству явления, предметы, понятия, всё «перезванивается» между собой. Есенина можно назвать поэтом метафор, так как он видит мир метафорически преображенным.

  Интересна судьба есенинских эпитетов. Вначале поэта привлекли, главным образом, изобразительные возможности определений, их наглядность и красочность. И его первые стихи переливались многоцветной гаммой красок и оттенков, звучали и благоухали. Изменения в употреблении определений идут по двум направлениям: увеличивается число эмоциональных эпитетов, а определения, означающие форму, объем, качество, включают в себя экспрессивный оттенок. Так в сочетаниях «белый рок», «белый перст», «голубая струя судьбы»  подчеркивается не цвет, а возвышенность, чистота, невинность 2.

 С 1915 – 1916 поэт начинает проявлять  интерес к оксюморонам и антитезам («люблю до радости и боли», «ты вся -  далекая и близкая») и к символике как условному обозначению понятий и явлений».

Ученые также отмечают связь творчества Есенина с поэзией А.Блока: «На примере стихотворения «Не бродить, не мять в кутах багряных...» (1915 – 1916) видно, как сквозь «магию» блоковского слова «прорезываются» самобытные есенинские образы. С одной стороны, «синий вечер», «светлая тайна», «имя тонкое растаяло, как звук». А с другой стороны  – пейзажный зачин, конкретные образы и реалии из мира природы: лебеда, сено, соты, запах мёда и удивительная заря, похожая на котёнка («в тихий час, когда заря на крыше, как котёнок моет лапкой рот»). И героиня то напоминает блоковскую «Прекрасную Даму» («была ты песня и мечта», «гибкий стан и плечи», «нежная, красивая», «как снег, лучиста и светла»), то сбрасывает с себя чужую маску и приобретает неповторимые черты: «со снопом волос...овсяных, алый сок ягоды на коже, «зерна глаз» осыпались, завяли (у Блока «звезды глаз»)

  Если у Блока – образы действия и состояния, созданные путем метафоризации глагола, то у Есенина главное место занимает предметная образность – сопоставление двух предметов по их общему признаку: «ветер, бьющийся в тревоге» и  «схимник – ветер». Если Блок переводит конкретное в отвлеченный план: бытовые, житейские, природные явления превращаются в символы человеческих чувств и представлений, то Есенин низводит абстракции на землю, овеществляя их. И, наконец, в то время как в блоковской поэзии живописный образ встречается довольно редко и органично входит в стихотворение, сливаясь с его мелодией, у Есенина чуть ли не каждое слово предстает в метафорическом наряде, и сложные, двух – трехъярусные метафоры (« и пляшет сумрак в галочьей тревоге, согнув луну в пастушеский рожок») подчас «безразличны» в ранних стихах к выявлению авторских чувств и настроений. Так есенинская самобытность проявилась, прежде всего, в его образности, которая рождается как «узловая завязь самой природы».

     Поэт не только не избегает литературных штампов, но как будто намеренно нарочито нагнетает их: сердце бьется, холод сердца, пламя уст, утраченная свежесть, скупость желаний. Есенин, сталкивая  различные стилистические пласты, помещая шаблонные поэтизмы в соседство с разговорно-бытовой лексикой, тем самым разрушает стереотипы. Он заменяет «холод сердца» на «сердце, тронутое холодком» с непривычным уменьшительно-ласкательным суффиксом и совмещением двух планов – поэтического и просторечного – в слове «тронутый»: приведенный в состояние душевного холода. А тривиальное «пламень уст» ставит рядом с разговорным «расшевеливаешь», и этот труднопроизносимый, «долгодействующий» глагол оживляет семантику окаменевшего выражения, соотносясь с каждой его частью – шевелится и пламя, и уста
.

Литературоведы отмечают также особенность ритмики стихов Есенина. «Есенина можно назвать приемником и продолжателем  классических традиций, ведь большинство его произведений (более 70%) написаны традиционными размерами, а его любимым метром был хорей, самой предпочтительной строфой – катрен с перекрестной рифмой…Никто из русских поэтов не применял хореические размеры так настойчиво, многократно и разнообразно, как Сергей Есенин, - от коротких 3-стопных до 8-стопных. Есенинский хорей романсово - протяжен, богат пиррихиями, особенно на первой стопе, что придает ему интонационную плавность и напевность. Преобладают 4 – стопники, что обусловлено общей творческой ориентацией поэта на фольклор и прежде всего на частушки. Его обращение к 3 – стопному и 5 – стопному хореям вызвано увлечением  творчеством крестьянских поэтов (Кольцовым, Никитиным, позднее Клюевым) и романсной лирикой.

  Напевность есенинских хореев создается пониженной ударностью стиха и обилием пиррихиев, различными приемами мелодизации – анафорами и синтаксическим параллелизмом, повторами и перечислениями. Особую изобретательность проявляет Есенин в применении кольцевых форм (совпадения и переклички начал и концовок), которые становятся основной композиционной приметой его произведений, охватывая 75%   5-стопных  хореических стихов 
.
3.  История создания и идейный смысл стихотворения «Не бродить, не мять в кустах багряных…»

       Стихотворение относится к раннему периоду творчества Есенина (написано в 1916 году) и является чуть ли не первым стихотворением  - сожалением о прошедшей любви. Считается, что адресатом его была некая девушка Наталья (фамилия в разных источниках звучит по-разному), которая жила в том же селе Константиново, где родился и провёл отроческие годы поэт, и была возлюбленной Есенина. Известно, что когда Сергей Александрович уезжал из деревни, то он и эта девушка пришли в местную церковь и попросили знакомую монахиню обвенчать их. Но та, сославшись на их юный возраст,  велела немного подождать и дать пока всего лишь обещания хранить друг другу верность в разлуке. Но Наталья не долго смогла находиться в одиночестве и через год вышла замуж. Узнав об этом, Есенин написал той самой монахине письмо с просьбой «отпороть розгами неверную Наташку». Позже Сергей Александрович сам остепенился (его женой стала Зинаида Райх, дружбу и тёплое отношение к которой он пронёс через всю жизнь), но не забыл свою первую влюблённость и даже посвятил ей целое стихотворение, правда, будучи уже в зрелом возрасте
.    
   Стихотворение «Не бродить, не мять в кустах багряных...» о мечте и красоте, о разлуке с неназванной любимой. Основной эмоциональной нотой становится грусть по ещё не совсем исчезнувшей из сердца любви. Но уже по первому катрену мы понимаем безысходность увядания, трагизм потери нежного, питающего жизненные силы чувства:

                                  Не бродить, не мять в кустах багряных

                                  Лебеды и не искать следа.

                                  Со снопом волос твоих овсяных

                                  Отоснилась ты мне навсегда.

   Для лирического героя его любимая, его мечта не  ушла совсем, она просто растворилась в природе, стала ее частью. Все самое нежное, ласковое, милое, беззащитное и безгрешно-очаровательное напоминает поэту о девушке:

                                    С алым соком ягоды на коже,

                                    Нежная, красивая была,

                                    На закат ты розовый похожа

                                    И, как снег, лучиста и светла.

   Пусть его любимая была «песней», «мечтой», пусть чувство было недолговечным, сам факт того, что любовь согревала душу, уже счастье. Тот, кто может любить, способен «к светлой тайне приложить уста». Тайне красоты и гармонии, тайне слияния с природой, с мирозданием. Печаль лирического героя по-пушкински светла, он отпускает любимую с легким сердцем, ни в чем не упрекает ее. 

Последняя строфа стихотворения, дословно повторяя первую (по принципу кольцевой композиции), все же несет другой смысл. Если в первой строфе подчеркивается то, что разлука окончательна и судьба не подарит новых встреч с возлюбленной даже во сне, то в последней строфе те же слова хочется прочитать совсем по-другому: пусть любимая и «отоснилась» поэту, но все же навсегда осталась с ним в мыслях,  в тех картинах жизни природы, которые напоминают ему о ней.  

4. Лингвистический анализ стихотворения «Не бродить, не мять в кустах багряных…»:

а) использование автором средств фонетики.

Рассмотрев фонетическую организацию текста, мы пришли к выводу, что  среди согласных звуков доминирующую позицию занимают [Т], [С], [К]. Отсюда можно сделать вывод о характере звучания стихотворения. 

Звуки [к], [с], [т] приглушенные, не ложащиеся на язык, напоминающие шепот, тишину. Аллитерация доказывает: то, о чем Есенин пишет в стихотворении, является для него очень личным, сокровенным, тайным. Поэтому он «не кричит» об этом, а едва слышно «нашёптывает».
 Эти же звуки позволяют представить картины природы. Недаром любимая ассоциируется у поэта с тихим теплым закатом, когда все живое начинает засыпать, когда шелест листьев, легкое дуновение ветра только усиливают ощущение тишины и покоя.

Необычно использование автором противоположных по характеристикам гласных звуков. Мы наблюдаем ассонанс гласных [А], [И]

[А] -  открытый, это звук песни, звук крика радости, восторга и счастья, [И] – узкий, тонкий, звук жалобы и боли. Они используются почти в равном количестве. Это соответствует идейному содержанию стихотворения, в котором эмоции печали и радости гармонично сливаются.

Таким образом, проанализировав текст на уровне фонетики, можно сделать вывод о том, что  ассонанс на  [А], [И] передает противоречивые чувства лирического героя: боль утраты, горечь расставания, но и счастье, пусть недолгого чувства, гармонию в слиянии с природой. Аллитерация на [Т], [С], [К] выполняет двойную роль, соответствуя эмоциональному настрою и передавая звуки природы.

б) анализ использования средств морфемики

 При анализе морфемного уровня особое внимание обращают на себя слова с приставками, несущими значение законченности действия: отоснилась, осыпались, завяли, растаяло. Они усиливают впечатление безысходности,  завершенности чувства, невозможности его продлить или повторить.  

В нескольких существительных поэт использует уменьшительно-ласкательные суффиксы: котенок, лапкой. Есенин таким образом передает нежные чувства к любимой девушке, которые растворились и были перенесены на природу. 

Таким образом, можно сказать, что использование некоторых средств морфемики также помогает автору создать художественный образ.  

в) анализ использования средств лексики.

Большая часть лексики, используемой автором, нейтральна. Однако некоторые слова привлекают к себе внимание. Словарь С.И.Ожегова дает следующее толкование слова «бродить»: «То же, что брести (но означает движение, совершающееся в разное время, в разных направлениях), т. е. идти  неизвестно куда»
. Мы считаем, что автор не случайно употребил именно это слово, а не «ходить» или «гулять». Ведь когда влюбленные вместе, они не замечают ничего, кроме друг друга, им все равно куда идти. Вот и получается, что они бродят.

В тексте встречаются устаревшие слова «стан» и «уста». Они  придают стихотворению торжественность, возвышенность. Образ возлюбленной становится еще более поэтичным, особенно если учитывать необычную сочетаемость слов «выдумал» и «гибкий стан и плечи». Таким образом подчеркивается значение еще одного определения возлюбленной - «песня и мечта». Некоторая бесплотность возлюбленной подчеркивается и эпитетами «лучиста», «светла». Девушка становится своего рода музой, помогающей создавать «песни». С этой точки зрения интересно использование в тексте множества слов, связанных по значению со звуками природы или речью: «имя», «звук», «тихий», «говор», «поющих», «шепчет», «песня».

Обращает на себя внимание использование прилагательных, обозначающих цвет. Багряный, алый, розовый - это оттенки красного, цвета любви, страсти. Причем и выбор оттенков не случаен. Когда речь идет о румянце на щеках девушки, то он сопоставляется с «алым соком ягоды», закат «розовый», нежный, как воспоминания о прошедшей любви, листва на кустах «багряная». Это признак осени, когда завершается годовой цикл жизни растений, и вполне закономерно, что именно осенью поэт прощается со своей мечтой.    

Есть в стихотворении и традиционный для Есенина синий цвет: «Пусть порой мне шепчет синий вечер…». Известно, что именно синий, голубой поэт соотносил с образом лирического героя. Эпитет в данном контексте обозначает не только цвет неба вечером. Вечер становится кем-то близким поэту, он может «шептать» о возлюбленной, сочувствовать и облегчать боль утраты.

    Стихотворение наполнено и другими эпитетами, (волос овсяных, ты нежная, красивая, ты лучиста и светла, имя тонкое, смятой шали, невинных рук, запах мёда, тихий час, говор кроткий, водяных, поющих с ветром сот, гибкий стан, светлая тайна).  Среди них достаточно много традиционных (ты нежная, красивая, гибкий стан). Это позволяет нам говорить о том, что образ возлюбленной обобщен, хотя и не лишен собственных черт («с алым соком ягоды на коже», «на закат ты розовый похожа», «со снопом волос твоих овсяных»). Не случайно, исследователи указывают на родство этого образа с Прекрасной Незнакомкой А. Блока, символом женственности.

   Много в произведении эпитетов, связанных с явлениями природы (волосы овсяные, сок ягоды, запах меда, водяных, поющих с ветром сот и т.д.). Это подтверждает наше предположение о том, что любовь автора не просто ушла, она растворилась в природе, но все же осталась с ним.

  Многообразны и метафоры (сноп волос; с алым соком ягоды на коже; зерна глаз, осыпались, завяли; имя тонкое растаяло; шепчет вечер; ты песня и мечта; к тайне приложил уста). Недаром Есенина называют «поэтом метафор». Слова «мечта», «тайна» обозначают абстрактные понятия, придающие одухотворенность чувству, в сочетании с эпитетом «светлая» слово «тайна» приобретает, на наш взгляд, даже несколько религиозный или философский оттенок. Может быть, это тайна приобщения к Богу, может быть, к гармонии мироздания.

Интересна метафора «водяных, поющих с ветром сот». Что имеет в виду поэт? Может быть, это журчание ручья, бегущего по камням, которое особенно слышно вечером, в тишине. Звукопись на [о],  [р] в этих строчках позволяет это предположить.

Итак, мы видим, что и на уровне лексики использованы именно те средства, которые помогают раскрыть идейный смысл.

г) анализ использования средств морфологии.

Проанализировав текст на уровне морфологии, мы обнаружили следующее: складывается очевидная картина преобладания в тексте произведения существительных, что соответствует литературной норме. 

Большинство из них конкретные: куст, лебеда, след, сноп, волосы, сок, ягода, кожа, снег, зерна, глаза, складки, шаль, руки, котенок, лапка, рот, соты, стан, плечи. Их по смыслу можно разделить на две группы: называющие черты внешности и явления природы. Это закономерно и соответствует замыслу автора.

Среди существительных есть несколько отглагольных: закат, запах, говор, песня, мечта, тайна. Они абстрактные и соединяют в себе смысл глагола и существительного и позволяют  передать неосязаемость, воздушность образа возлюбленной, ее таинственную суть. 

 Вторую позицию по частотности занимают прилагательные, что характерно для ранней лирики поэта.  Они помогают отразить красоту природы и эмоций, испытываемых влюбленным человеком. С этим связано и смысловое разграничение используемых автором прилагательных: 

1) обозначающие цвет: кустах багряных, волос овсяных, алым соком, закат розовый, ты лучиста, светла, синий вечер;

2) эмоционально окрашенные: ты нежная, красивая, имя тонкое, невинных рук, говор кроткий, светлой тайне. 

Два прилагательных в краткой форме.   

Оставшиеся прилагательные «гибкий стан», «водяных сот» также служат описанию пейзажа и возлюбленной.

 Частотность использования глаголов также высока. Они необходимы поэту, чтобы передать его переживания. 

Нужно заметить, что в стихотворении довольно много глаголов прошедшего времени с суффиксом -л-  (отоснилась, была, осыпались, завяли, растаяло, остался, была, выдумал, приложил, отоснилась), подчеркивающих законченность, неизбежность. 

Кроме того, в тексте встречаются инфинитивы (не бродить, не мять, не искать) в значении будущего времени. Повтор этой формы и отрицательных  частиц показывают, что все переживания в прошлом.

 Обращают на себя внимание личные и притяжательные  местоимения («твоих», «ты», «мне»), создающие эффект разговора автора со своей любимой, обращения к природе, в которой все напоминает ему о возлюбленной, дышит ею.

Наречие «навсегда» в соответствии с принципом кольцевой композиции повторяется в начале и в конце стихотворения. Несмотря на это, воспринимается это слово по-разному. Если в первой строфе оно подчеркивает окончательность расставания, то в последней несет другой смысл. Складывается ощущение, что, растворившись в природе и в поэзии, дорогой поэту образ остался с ним навсегда.

Итак, мы видим, что использование частей речи также соответствует идейному смыслу стихотворения.  

д) анализ использования средств синтаксиса.

  Проанализировав синтаксическую организацию текста, мы видим, что автор предпочитает использовать простые предложения. Это говорит, о некоем душевном спокойствии, безмятежности, но в то же время о  какой – то тревожащей тоске, внутренней сдержанности.

Дважды повторяется безличное предложение со сказуемыми, выраженными инфинитивами. Такие предложения называют действие, которое происходит без участия какого-либо лица. Таким образом, мы понимаем, что никто не виноват в том, что чувство прошло. Ничего нельзя вернуть и исправить.  

В тексте произведения налицо ярко выраженная инверсия  (в кустах багряных, волос твоих овсяных, отоснилась ты мне и т.д.). С помощью этого приема подчеркивается значение  некоторых слов (багряных, овсяных, ты...), большинство из них прилагательные цвета и местоимения. Кроме того, инверсия позволяет создать особую поэтическую, напевную интонацию. 

В первой и последней строфе используется перенос:

Не бродить, не мять в кустах багряных

Лебеды и не искать следа.

  Таким образом подчеркивается значение слова «лебеды». Это растение с сильным запахом, который особенно проявляется, если ее «мять», и очень горьким вкусом. Этот прием позволяет автору наиболее ярко нарисовать картину летнего вечера, наполненного впечатлениями, который теперь в прошлом. 

Четыре предложения осложнены рядами однородных членов, которые помогают поэту нарисовать образ возлюбленной.

  Сложноподчиненное предложение с придаточным времени позволяет еще раз подчеркнуть связь любимой и природы в воображении поэта. Второе сложное предложение, с придаточным изъяснительным, представляет собой некий спор поэта и «вечера», в котором подчеркивается значение ушедшего чувства, которое не пропало бесследно, а позволило прикоснуться к тайне мироздания и поэзии. 

Кроме того, в стихотворении имеются сравнительные обороты («как снег, лучиста и светла», «имя тонкое растаяло, как звук», «заря на крыше, как котенок, моет лапкой рот»). Первые два подчеркивают нежность и красоту образа любимой, ее таинственность, третье помогает поэту показать красоту зари, с впечатлением от которой сливается воспоминание о любви. 
5.  Заключение.

Итак, в ходе работы мы произвели лингвистический анализ стихотворения Сергея Александровича Есенина «Не бродить, не мять в кустах багряных...». 

   Мы узнали, что стихотворение посвящено прошедшей любви, наполнено чувством светлой грусти, которое передается с помощью языковых средств всех уровней.

В процессе исследования

1. мы выяснили, в чем особенности поэтического стиля Сергея Александровича, изучив труды следующих исследователей: Шубниковой- Гусевой, Бельской, Эвентова; Инициалы?

2.  рассмотрели историю создания  и проблематику стихотворения «Не бродить, не мять в кустах багряных…»;

3. осмыслили, как средства разных языковых уровней помогают автору  в создании художественного образа.

Можно сделать вывод о том, что предварительно сформулированная нами гипотеза верна. В стихотворении «Не бродить, не мять в кустах багряных…» используются средства разных уровней языка для создания художественного образа.

Материалы нашей работы могут быть полезны на уроках литературы по творчеству С.Есенина, на факультативах, а также помочь участникам олимпиад по русскому языку и литературе, тем, кто занимается аналогичными вопросами при подготовке докладов к НПК.
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                  Приложение № 1. Фонетическая организация текста

Н'Ь  БРΛД' ИТ'  Н'И  М'АТ' Ф КУСТАХ  БΛГР'АНЫХ

Л'ЬБ'ИДЫ  И  Н'Ь ИСКАТ'   СЛ' ИДА

СЪ  СНΛПОМ  ВΛЛОС   ТВΛИХ   ΛФС'АНЫХ

ΛТΛС'Н'ИЛАС'  ТЫ МН'Ь НЪФС'И ГДА

С  АЛЫМ СОКЪМ  Й'АГЪДЫ  НА  КОЖЪ

Н'ЭЖНЪЙ'Ь  КРΛС'ИВЪЙ'Ь  БЫЛА

НЪ  ЗΛКАТ  ТЫ  РОЗЪВЫЙ  ПΛХОЖЪ

И  КΛК  СН'ЭК  ЛУЧ'ИСТЪ  И  СВ'И ТЛА

З'ОРНЪ  ГЛАС  ТВΛИХ   ΛСЫПЪЛ'ИС'  ЗΛВ'АЛ'И

ИМ'Ь  ТОНКЪЙ'Ь  РΛСТАЙ'ЬЛЪ  КΛК  ЗВУК

НО  ΛСТАЛС'Ь   Ф  СКЛАТКЪХ  СМ'АТЪЙ  ШАЛ'И

ЗАПЪХ  М'ОДЪ  ΛТ  Н'ЬВ'ИННЫХ  РУК

Ф  Т'ИХ'ИЙ  ЧАС  КΛГДА   ЗΛР'А  НΛ  КРЫШЪ

КЪК   КΛТ'ОНЪК   МОЙ'ЪТ  ЛΛПКЪЙ  РОТ

ГОВЪР  КРОТК'ИЙ   Λ  Т'ИБ'Э   Й'Λ  СЛЫШУ

ВЪД'ИНЫХ   ПΛЙ'УЩ'ИХ  С  В'ЭТРЪМ СОТ

ПУС’Т'   ПΛРОЙ  МН'И   ШЭПЧ'ЪТ  С'ИН'ЬЙ'  ВЭЧ'ЪР

ШТЪ  БЫЛА  ТЫ  П'ЭС'Н'Ь  И  М'И Ч'ТА

ФС'ОШ  КТО  ВЫДУМЪЛ  ТВОЙ  Г'ИПК'ЬЙ  СТАН  И  ПЛ'ЭЧ'И

К  СВ'ЭТЛЪЙ'  ТАЙ'Н'Ь  ПР'ИЛΛЖЫЛ  УСТА

Н'Ь  БРΛД' ИТ'  Н'И М' АТ' Ф КУСТАХ  БΛГР'АНЫХ

Л'ЬБ' ИДЫ  И  Н'И ИСКАТ'   СЛ' ИДА

С  СНΛПОМ  ВΛЛОС   ТВΛИХ   ΛФС'АНЫХ

ΛТΛС'Н'ИЛАС'  ТЫ МН'Ь НЪФС'И ГДА

[А] встречается  38 раз   или  6,8 %; 

[И] встречается  23 раза;   или  3,9 %;

[И’] встречается 12 раз;    или  2 %;

[О] встречается  22 раза;   или  3,7 %; 

[Ы]  встречается 22 раз;    или  3, 7 %; 

[У] встречается 10 раз;      или  1,7  %; 

[Э] встречается 9 раз;       или  1,5  %;

[Λ] встречается  36 раз;    или  6,1  %; 

[Ъ] встречается    33   раз;    или  5,6    %;

[Ь] встречается    18   раз;     или  3,1  %;

[Т] встречается 34 раза;     или   5,8  %;

[С] встречается 30 раз;    или  5,1  %; 

[К] встречается 28 раз;      или  4,7  %;    

[Н] встречается 20 раз;     или  3,4 %;        

[Л] встречается 19 раз;      или  3,2 %; 

[Н’] встречается 17 раз;  или 2,9 %; 

[Х] встречается 16 раз;     или  2,7  %; 

[Й] встречается  15 раз;     или  2,5 %;

[С’] встречается 15 раз;    или  2,5  %; 

[Р] встречается 14 раз;      или  2,4  %; 

[П] встречается 13 раз;      или  2,2  %;      

[В] встречается 12 раз     или  2 %; 

[Д] встречается 10 раз;      или  1,7%; 

[М] встречается 10 раз;      или  1,7 %; 

[Т’] встречается 10 раз;     или  1,7%; 

[Ф] встречается  9 раз;      или  1,5 %;  

[Л’] встречается 8 раз;      или  1,4%; 

[Г]  встречается 7 раз      или   1,2 %; 

[Б] встречается 6  раз     или  1  %; 

[В’] встречается  6 раз     или  1  %; 

[Ч’] встречается 6 раз;    или  1  %; 

[Ш] встречается  6 раз;     или  1  %; 

[З] встречается 6 раз;        или  1  %; 

[М’] встречается 6 раз;     или 1  %;  

[Ж] встречается  4 раза;   или  0,7 %; 

[Р’] встречается  4 раза;    или  0,7 %;   

[Б’] встречается 3 раза    или  0,5%; 

[Д’] встречается 2 раза;   или  0,5%; 

 [К’] встречается 2 раза;      или  0,3  %; 

 [Г’] встречается 1 раз;     или  0,2%;

 [З’] встречается 1 раз;       или  0,2%;

 [П’] встречается    1       раз;      или 0,2  %;

 [Щ’] встречается 1 раз;     или  0,2%.

Приложение № 2.  Соотношение частей речи.
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30%         15,4%      15%        10,4%    10%      9,2%       6,2%   3%       0,8%

Всего слов в стихотворении 130, из них:

существительных – 39 языковых единиц, 30%;

прилагательных    - 20 языковых единиц,  15,4%;

глаголов                 - 19 языковых единиц,  15%;

местоимений         - 14 языковых единиц,  10,4 %;

предлогов               - 13 языковых единиц,  10%;

союзов                    - 11 языковых единиц,  9,2%;

частиц                     - 9 языковых единиц,   6,2%;

наречий                  - 3 языковые единицы,  3%;

причастий               - 2 языковые единицы,   0,8%. 

Приложение № 3 Синтаксическая структура текста.
Не бродить, не мять в кустах багряных

Лебеды и не искать следа.

(предложение простое, односоставное, безличное (инфинитивное), осложнено однородными сказуемыми)

Со снопом волос твоих овсяных

Отоснилась ты мне навсегда.

(предложение простое, ничем не осложнено)

С алым соком ягоды на коже, 

Нежная, красивая, была

На закат ты розовый похожа

И, как снег,  лучиста и светла.

(предложение простое, осложнено обособленными однородными  определениями и сравнительным оборотом)

Зерна глаз твоих осыпались, завяли,

Имя тонкое растаяло, как звук,

Но остался в складках смятой шали

Запах мёда от невинных рук.

(предложение сложное, бессоюзное, первая часть осложнена однородными сказуемыми и сравнительным оборотом)

В тихий час, когда заря на крыше, 

Как котенок, моет лапкой рот,

Говор кроткий о тебе я слышу

Водяных поющих с ветром сот.

(предложение сложноподчиненное с придаточным времени, придаточная часть осложнена сравнительным оборотом)

Пусть порой мне шепчет синий вечер,

Что была ты песня и мечта,

Всё ж кто выдумал твой гибкий стан и плечи – 

К светлой тайне приложил уста.

(предложение сложноподчиненное с придаточным изъяснительным, осложнено однородными сказуемыми и однородными дополнениями)

Не бродить, не мять в кустах багряных

Лебеды и не искать следа.

(предложение простое, односоставное, безличное (инфинитивное), осложнено однородными сказуемыми)

Со снопом волос твоих овсяных

Отоснилась ты мне навсегда.

(предложение простое, ничем не осложнено)
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